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Ministru kabineta noteikumu projekta

„Civilās aviācijas gaisa kuģu apkalpes locekļu darba un atpūtas laika organizēšanas un ievērošanas kārtība” sākotnējās ietekmes izvērtēšanas ziņojums (anotācija)
	 I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Normatīvā akta projekts sagatavots saskaņā ar likuma „Par aviāciju” 30.panta trešo daļu.



	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Šobrīd Latvijas Republikā civilās aviācijas gaisa kuģu ekspluatanti gaisa kuģu apkalpes locekļu darba un atpūtas laiku organizē saskaņā ar  Ministru kabineta 2008.gada 19.maija noteikumiem Nr.349 „Civilās aviācijas gaisa kuģu apkalpes locekļu darba un atpūtas laika organizēšanas un ievērošanas kārtība” (turpmāk - noteikumi). Noteikumi tika izstrādāti, ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2006.gada 12.decembra Regulas (EK) Nr.1899/2006, ar ko groza Padomes Regulu (EEK) Nr.3922/91 par tehnisko prasību un administratīvo procedūru saskaņošanu civilās aviācijas jomā III pielikuma Q apakšsadaļas prasības. 
2008.gada 20.augustā tika pieņemta jauna Komisijas Regula (EK) Nr.859/2008, ar ko groza Padomes Regulu (EEK) Nr.3922/91 attiecībā uz kopējām tehniskajām prasībām un administratīvajām procedūrām, ko piemēro komerciāliem pārvadājumiem ar gaisa kuģiem (turpmāk – regula Nr.859/2008). Ar regulas Nr.859/2008 spēkā stāšanos, noteikumos atsauce uz regulas Nr.1899/2006 III pielikuma Q apakšsadaļu ir jāaizstāj ar atsauci uz regulas Nr.859/2008 pielikuma Q apakšsadaļu. 

Turklāt Civilās aviācijas aģentūra ir saņēmusi un izvērtējusi aviokompāniju izteiktos priekšlikumus par nepieciešamajiem precizējumiem un labojumiem, kas būtu jāveic noteikumos, ņemot vērā regulas Nr.859/2008 pielikuma Q apakšsadaļas prasības un ir apzinājusi tos jautājumus, kas nav noteikti regulas Nr.859/2008  pielikuma Q apakšsadaļā, bet attiecas uz visiem gaisa kuģu apkalpes locekļiem un kurus ir nepieciešams noregulēt ar nacionāliem tiesību aktiem, piemēram, pagarinot lidojumu darba laiku, palielinot apkalpes sastāvu. 

Papildus tika konstatēts, ka Padomes 2000.gada 27.novembra Direktīvas 2000/79/EK par Eiropas Nolīgumu par civilās aviācijas mobilo darba ņēmēju darba laika organizēšanu, kas noslēgts starp Eiropas Aviokompāniju asociāciju (AEA), Eiropas Transporta darbinieku federāciju (ETF), Eiropas Lidotāju asociāciju (ECA), Eiropas Reģionālo aviokompāniju asociāciju (ERA) un Starptautisko aviosabiedrību asociāciju (IACA) (turpmāk-direktīva) normas, kas regulē gaisa kuģa apkalpes locekļu darba un atpūtas laika organizēšanu (papildus no darba pienākumiem brīvo dienu skaitu un arī maksimāli pieļaujamo darba stundu skaitu), nav iekļautas noteikumos. Atsevišķas direktīvas tiesību normu prasības atbilst jau spēkā esošam nacionālā normatīvā akta prasībām, tas ir Darba likumam.  Bet direktīvas tiesību normas, kuras nav nosegtas ar Darba likumu, ir jāpārņem ar nacionālo normatīvo aktu, kas regulē civilās aviācijas gaisa kuģu apkalpes locekļu darba un atpūtas laiku.
Ņemot vērā Latvijas Aviācijas arodbiedrību federācijas Latvijas stjuartu arodbiedrības sniegto informāciju par gaisa kuģu apkalpes pārslodzi un nepietiekamo atpūtu lidojumu starplaikos, ir nepieciešams noteikt gan maksimālo darba stundu skaitu gaisa kuģa apkalpei viena kalendārā gada laikā, kas ir 2000 darba stundas, gan maksimāli pieļaujamo pagarinājumu skaitu septiņu secīgu dienu laikā.
Sakarā ar to, ka veicamie grozījumi pārsniedz pusi no spēkā esošajiem noteikumiem, saskaņā ar juridiskās tehnikas prasībām, kas noteiktas Ministru kabineta 2009.gada 3.februāra noteikumu Nr.108 „Normatīvo aktu projektu sagatavošanas noteikumi” 66.punktā, ir jāsagatavo jauns Ministru kabineta noteikumu projekts.

Ņemot vērā minēto, Civilās aviācijas aģentūra ir izstrādājusi jaunu Ministru kabineta noteikumu projektu „Civilās aviācijas gaisa kuģa apkalpes locekļu darba un atpūtas laika organizēšanas un ievērošanas kārtība” (turpmāk - noteikumu projekts), kam jāaizstāj šobrīd spēkā esošie Ministru kabineta noteikumi. 


	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Noteikumu projekta mērķis ir noteikt kārtību, kādā civilās aviācijas gaisa kuģu ekspluatanti organizē gaisa kuģa apkalpes locekļu darba un atpūtas laiku, kā arī izpildīt regulas Nr. 859/2008  pielikuma Q apakšsadaļas prasības un direktīvā ietvertās normas, kuru izpilde deleģēta dalībvalstu aviācijas kompetentajām iestādēm.

Atbilstoši regulas pielikuma Q apakšsadaļas OPS 1.1115 punktam noteikumu projektā iekļautas prasības, kuras  attiecas uz gaisa kuģa apkalpes locekļiem, pagarinot lidojumu darba laiku un palielinot apkalpes sastāvu sakarā ar atpūtu lidojuma laikā.
Ņemot vērā citu Eiropas Savienības dalībvalstu praksi, Eiropas Aviācijas drošības aģentūras (EASA) ieteikumus par darba laika ierobežojumiem, kā arī Latvijas aviokompāniju izteiktos priekšlikumus par skaidrākiem darba un atpūtas laika organizēšanas nosacījumiem gaisa kuģa apkalpei attiecībā uz laika joslu starpību starp lidojumu darba laika sākuma vietu un beigu vietu, noteikumu projektā tika iekļauti lidojumu darba un atpūtas laika aprēķināšanas nosacījumi, ievērojot nepieciešamību gaisa kuģu apkalpēm aklimatizēties. 
Eiropas Aviācijas drošības aģentūra (EASA) ir izpētījusi, ka ir nepieciešamas apmēram 36 stundas (pusotra diennakts), lai gaisa kuģa apkalpe būtu aklimatizējusies. Šā iemesla dēļ ārpus mājas bāzes tiek noteikts minimālais atpūtas laiks, kas ir vismaz 12 darba stundas, kurām tiek pieskaitītas četras stundas un vairāk, šķērsojot attiecīgi četras un vairāk laika joslas. 
Savukārt, atgriežoties mājas bāzē, kas vairumam Latvijas Republikā reģistrēto aviokompāniju, veicot garos lidojumus, kuru ilgums sasniedz 16 stundas, minimālais atpūtas laiks aprēķināts, šķērsoto laika joslu skaitu reizinot ar koeficientu 4,5.  

Noteikumu projekts paredz, ka pēc noteikta laika perioda, gaisa kuģa apkalpei nepārtraukti uzturoties ārpus mājas bāzes, kas ir vairāku laika joslu attālumā, darba un atpūtas laiks tiek aprēķināts pēc faktiskās gaisa kuģa apkalpes atrašanās vietas vietējā laika, jo pretējā gadījumā pēc apkalpes aklimatizēšanās kļūst neloģiski rēķināt, piemēram, diennakts vispavājinātākā līmeņa loga (WOCL) ietekmi uz lidojumiem.

Noteikumu projektā ir iekļautas direktīvas tiesību normas, kuras nav pārņemtas ar citiem Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem, kas regulē civilās aviācijas personāla un darba devēja tiesiskās attiecības, tas ir, nosacījumi, kas gaisa kuģu ekspluatantam uzliek par pienākumu nodrošināt gaisa kuģa apkalpes locekli ar regulārām bezmaksas veselības pārbaudēm, kā arī veikt nepieciešamos pasākumus attiecībā uz darba drošību un veselības aizsardzību darba vietā. Pirms darba laika grafiku sastādīšanas gaisa kuģu ekspluatantam jāinformē gaisa kuģa apkalpes loceklis par darba laika organizāciju (darba specifiku maiņu darbā un atpūtas laika nosacījumiem mājas bāzē un ārpus tās). Noteikumu projekts nosaka pieļaujamo darba stundu skaitu gaisa kuģa apkalpes locekļiem kalendārā gada laikā, t.i., 2000 darba stundas.  Maksimāli pieļaujamo pagarinājumu skaitu gaisa kuģu apkalpei piemēros maksimālā dienas lidojuma darba laika pagarināšanai ne vairāk kā par vienu stundu un lidojumu darba laika perioda pagarināšanai sakarā ar atpūtu lidojuma laikā.   Noteikumu projekts nosaka, cik brīvas dienas gaisa kuģa apkalpes loceklim jāpiešķir katrā kalendārajā mēnesī un katrā kalendārajā gadā.  
Noteikumu projekts nosaka prasības gaisa kuģu ekspluatantiem, kuru gaisa kuģi veic vairākus lidojumus pēc kārtas, nosēžoties lidostās, kas nav mājas bāzes lidosta, dodot tiem iespēju samazināt atpūtas laiku līdz astoņām stundām, kas ir jāatvēl gaisa kuģa apkalpei, lai tā varētu izgulēties. Šādos pārlidojumos, kas 120 stundu periodā (5 diennaktis) var regulāri atkārtoties no punkta A līdz punktam B, lidojumu darba laiks nedrīkst pārsniegt trīs stundas. Pēc 120 stundu perioda seko atpūtas periods, kas ir vismaz 36 stundas (pusotra diennakts).
Ar noteikumu projektu tiks atrisināts jautājums par maksimālo pieļaujamo darba stundu skaitu gaisa kuģa apkalpes locekļiem kalendārā gada laikā, t.i., 2000 darba stundas un sakārtots jautājums attiecībā uz darba un atpūtas laika sadalījumu, kā arī pārņemtas direktīvas normas, kuras nav tikušas pārņemtas ar citiem Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem.


	5.
	 Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Valsts aģentūra „Civilās aviācijas aģentūra”.


	6.
	 Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	 Cita informācija
	Nav

	 
 II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību



	 1.
	 Sabiedrības mērķgrupa
	Noteikumu projekts attiecas uz gaisa kuģu ekspluatantiem (Šobrīd noteikumu projekts attiecas uz aviokompānijām Air Baltic Corporation, SmartLynx Airlines, Raf-Avia, Simple Jet) un to gaisa kuģu apkalpēm, kuru locekļu skaits ir mainīgs.

	 2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Projekts šo jomu neskar.

	 3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	 4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	 5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Projekts šo jomu neskar.

	 6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	 7.
	Cita informācija
	Nav

	 
IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu



	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti.
	Projekts šo jomu neskar.

	2.
	Cita informācija
	Nav


	  V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	 1.
	 Saistības pret Eiropas Savienību
	Noteikumu projektā ietverta atsauce uz Komisijas 2008.gada 20. augusta Regulu (EK) Nr. 859/2008, ar ko groza Padomes Regulu (EEK) Nr. 3922/91 attiecībā uz kopējām tehniskajām prasībām un administratīvajām procedūrām, ko piemēro komerciāliem pārvadājumiem ar gaisa kuģiem regulas pielikuma Q apakšsadaļa. (publicēta “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī” L 254, 20.09.2008).
Normatīvajā aktā ietvertas tiesību normas, kas izriet no Padomes 2000.gada 27.novembra Direktīvas 2000/79/EK par Eiropas Nolīgumu par civilās aviācijas mobilo darba ņēmēju darba laika organizēšanu, kas noslēgts starp Eiropas Aviokompāniju asociāciju (AEA), Eiropas Transporta darbinieku federāciju (ETF), Eiropas Lidotāju asociāciju (ECA), Eiropas Reģionālo aviokompāniju asociāciju (ERA) un Starptautisko aviosabiedrību asociāciju (IACA). (publicēta “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī” L302, 01.12.2000)

	 2.
	 Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.


	 3.
	 Cita informācija
	Nav




	 1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Komisijas 2008.gada 20. augusta Regula (EK) Nr. 859/2008, ar ko groza Padomes Regulu (EEK) Nr. 3922/91 attiecībā uz kopējām tehniskajām prasībām un administratīvajām procedūrām, ko piemēro komerciāliem pārvadājumiem ar gaisa kuģiem (publicēta “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī” L 254, 20.09.2008).
Padomes 2000.gada 27.novembra Direktīva 2000/79/EK par Eiropas Nolīgumu par civilās aviācijas mobilo darba ņēmēju darba laika organizēšanu, kas noslēgts starp Eiropas Aviokompāniju asociāciju (AEA), Eiropas Transporta darbinieku federāciju (ETF), Eiropas Lidotāju asociāciju (ECA), Eiropas Reģionālo aviokompāniju asociāciju (ERA) un Starptautisko aviosabiedrību asociāciju (IACA) (publicēta “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī” L302, 01.12.2000).


	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu).
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji,- sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā.


	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts,- norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) - kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos.

	Direktīvas Nr.2000/79

1.pants,

pielikuma

1.noteikums
	1.punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
Tās direktīvas tiesību normas, kas dublējas ar Darba likumu nav iekļautas normatīvā akta projektā.
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas Nr.2000/79

2.panta 2.punkts
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar

	Direktīvas Nr.2000/79

3.pants 
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar

	Regulas Nr.859/2008 pielikuma Q apakšsadaļa
	2.punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas Nr.2000/79
2.panta 1.punkts
	3.punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas Nr.2000/79

2.panta 2.punkts
	4.punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas Nr.2000/79

3.pants
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar 
	Projekts stingrākas prasības neparedz 

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma

2.noteikuma 1.punkts
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma

2.noteikuma 2.punkts
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma

2.noteikuma 3.punkts
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma

3.noteikuma 1.punkts
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma

3.noteikuma 2.punkts
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma

4.noteikums 1.a) apakšpunkts
	4.1. punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma

4.noteikums 1.b) apakšpunkts
	4.4. punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma

4.noteikuma 2.punkts
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma

4.noteikuma 3.punkts
	4.1. punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma

5.noteikuma
1.punkts
	4.3. punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma

5.noteikuma

2.punkts
	4.3. punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma

6.noteikums 
	4.3. punkts

4.4. punkts


	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma 8.noteikuma 1.punkts
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma 8.noteikuma 2.punkts
	4.5. punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr.859/2008 pielikuma Q apakšsadaļas OPS 1.1105 2.5.apakšpunkts
	4.6. punkts

	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma

7.noteikums
	5.punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr.859/2008 pielikuma Q apakšsadaļas OPS 1.1105 1.3. un 1.4.apakšpunkts
	6.punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr.859/2008 pielikuma Q apakšsadaļas OPS 1.1120 1.2. un 1.3.apakšpunkts
	14.punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr.859/2008 pielikuma Q apakšsadaļas OPS 1.1110 1.1. un 1.2.apakšpunkts
	38.punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr.859/2008 pielikuma Q apakšsadaļas OPS 1.1110
1.1.apakšpunkts
	43.punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Regulas Nr.859/2008 pielikuma Q apakšsadaļas OPS 1.1110 

1.4.2., 1.1. un 1.2. apakšpunkts
	44.punkts

	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas Nr.2000/79 pielikuma 9.noteikums
	45. punkts
	Tiesību norma pārņemta pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	 Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? 

Kādēļ?


	Tiesības ar noteikumu projektu ieviest labvēlīgākus nosacījumus, kā to paredz Direktīvas Nr. 2000/79 2.pants, kurš paredz, ka dalībvalstis var uzturēt spēkā vai ieviest labvēlīgākus noteikumus par tiem, kas paredzēti šajā direktīvā, nav izmantotas.

Ir izmantotas dalībvalsts tiesības ar noteikumu projektu ieviest labvēlīgākus nosacījumus, kā to paredz Komisijas 2008.gada 20.augusta Regulas (EK) Nr. 859/2008, ar ko groza Padomes Regulu (EEK) Nr. 3922/91 attiecībā uz kopējām tehniskajām prasībām un administratīvajām procedūrām, ko piemēro komerciāliem pārvadājumiem ar gaisa kuģiem, pielikuma Q apakšsadaļas OPS 1.1105 6.1.apakšpunkts (noteikumu projekta 4.6.apakšpunkts un 6.punkts) un OPS 1.1110 1.4.1. apakšpunkts (noteikumu projekta 16., 38., 43., 44.punkts)


	 Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	 Cita informācija
	Direktīva Nr.2000/79 ir Satiksmes ministrijas un Labklājības ministrijas kompetencē esoša direktīva un balstoties uz Valsts izpildes pasākumu paziņošanas sistēmā esošo informāciju, nacionālajos normatīvajos aktos pārņemta ar 2001. gada 20.jūnija Darba likumu, Ministru kabineta 2009.gada 10.marta noteikumiem Nr.219 „Kārtība, kādā veicama obligātā veselības pārbaude” un Ministru kabineta 2010.gada 2.februāra noteikumiem Nr. 97 „Civilās aviācijas personāla veselības pārbaudes veikšanas, veselības apliecības izsniegšanas, aviācijas medicīnas centru un aviācijas medicīnas ekspertu sertificēšanas kārtība”.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Gaisa kuģu ekspluatanti rakstveidā un mutiski tika informēti par noteikumu projekta izstrādes uzsākšanu 2010.g. aprīlī.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Noteikumu projekta izstrādes procesā notika konsultācijas ar tiem gaisa kuģu ekspluatantiem, kuriem ir saistošas noteikumu projektā iekļautās prasības (Air Baltic Corporation, SmartLynx Airlines, Raf-Avia, Simple Jet), kā arī pārstāvjiem no Latvijas Aviācijas arodbiedrību federācijas. Noteikumu projekta izstrādes gaitā tika saņemti priekšlikumi no gaisa kuģu ekspluatantiem par to, kādi nosacījumi attiecībā uz darba un atpūtas laiku gaisa kuģa apkalpei būtu iekļaujami noteikumu projektā, tajā skaitā priekšlikums par pārejas perioda piemērošanu, jo, lai gaisa kuģu ekspluatanti veiktu nepieciešamās izmaiņas programmatūrās, kas nodrošina gaisa kuģu apkalpes locekļu darba grafika sastādīšanu, nepieciešams noteikts laika periods, pretējā gadījumā gaisa kuģu ekspluatanti nespēs izpildīt noteikumu projektā iekļautās prasības.

Civilās aviācijas aģentūrā š.g. 2.jūnijā notika sanāksme, kurā piedalījās pārstāvji no Air Baltic Corporation, SmartLynx Airlines, Raf-Avia un Latvijas Aviācijas arodbiedrību federācijas. 



	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Gaisa kuģu ekspluatanti un Latvijas Aviācijas arodbiedrību federācijas pārstāvji atbalstīja projekta virzību. Sarunu gaitā tika panākts visām pusēm pieņemams risinājums par noteikumu projektā veicamajām izmaiņām.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar

	5.
	Cita informācija
	Nav


	VIII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas.
	Normatīvā akta izpildē ir iesaistīta Civilās aviācijas aģentūra.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām.
	Minētā institūcija turpinās pildīt funkcijas, kas tai ir deleģētas ar likumu „Par aviāciju” un citiem ar aviācijas jomu saistītiem tiesību aktiem.

	3. 
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunas institūcijas izveide.
	Normatīvais akts neparedz jaunas institūcijas izveidi.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošas institūcijas likvidācija.
	Normatīvais akts neparedz esošas institūcijas likvidāciju.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

esošas institūcijas reorganizāciju.
	Normatīvais akts neparedz esošas institūcijas reorganizāciju.

	6.
	Cita informācija.
	Nav


Anotācijas III. sadaļa – projekts šo jomu neskar. 

Satiksmes ministrs 
A. Ronis
Vīza: Valsts sekretārs

A. Matīss
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